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Editor’s Word

The theme for this issue of our journal is “Chinese Christianity
in Modern Times”. It not only responds to the requirements of
Vatican Council Il for the Church to enculturate in local
environments, but it is also an example of a change in the method of
doing research in church history in the last 20 to 30 years. The focus
of research has changed from being focused on the western foreign
missionary to the people who were evangelized. This issue has
accepted 8 articles for publication, six in Chinese and two in English.
All the papers focus on the Chinese Catholics themselves. This is a
special characteristic of this issue. The time frame of our essays
begins with the end of the Ming Dynasty. The first article by Fr.
Gianni Criveller of the Pontifical Institute for Foreign Missions
(PIME), and translated into Chinese by Bibiana Wong, is on the
unfortunate incident of the Chinese Rites Controversy during the
late Ming-early Qing period. Fr. Criveller uses newly published
material to analyze the controversy, and points out the influence of
certain Vatican officials on it. He also discusses the problems raised
by the 1939 decision to conclude the controversy. The second paper
by Professor Kang Zhijie describes the history and training of
virgins in the Chinese Church during the modern period. Professor
Kang uses material which she has gathered for many years.
Although it has been difficult to gather material on this subject,
Professor Kang has managed to collect material from all over China
and present data from several hundred years in the past. The third
paper by Professor Chen Fang-chung is the same kind of article as
Professor Kang’s. It is entitled “Catholics from Southeastern Zhili
(around 1900 AD)” and analyzes the changes in motivation of
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believers in that area from the end of the 19" century to the
beginning of the 20" century. He also describes the conflicts and
interactions between the believers and non-believers. From
Professor Chen’s study we get a deeper understanding of the life and

behavior of the Catholics in that area at that time.

The remaining 5 papers all focus on individual famous
Chinese Catholics. One of them is Ying Lianzhi, the earliest founder
of Fujen University. He was a Red Banner Manchurian. The paper
describes how Ying, after becoming a Christian at the end of the
Qing Dynasty and the beginning of the Republic, bargained with the
Qing princely family to establish the Fu Jen Catholic community in
Fragant Hills Park in Beijing in order to train young men in ancient
Chinese civilization. Another paper is about a descendant of Xu
Guanggqi, Fr. Xu Zongze, S.J. It describes his brave attitude during
the War of Resistance against Japan, and his advanced thinking
about building up the local church, which is similar to the thought of
Vatican Council II. In other words, to love one’s country and to love
one’s church are not in complete conflict with each other. Last year,
the Wenzao Foreign Languages University of Gaoxiong, Taiwan,
held an international seminar on the thought of Mr. John Wu
Ching-hsiung. Several dozen famous scholars delivered papers. We
have chosen 3 of these papers to be published here. The first is
written by Benedict Keith Yip. He discusses the harmony John Wu,
during his later years in Taiwan, tried to create between traditional
Chinese culture and Christian thought. He considered this as
promoting a renaissance for Chinese culture. The next essay is
written in Chinese by Ms. Lam Suet-pik. She discusses the process
Wu went through in translating the New Testament into Chinese.
Last but not least, the final paper is written by a scholar from
Jerusalem University in Israel, by the name of Lihi Yariv-Laor. She
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describes the elements of traditional Chinese thought in John Wu’s
famous translation of the Psalms. These three papers have broadened
our knowledge of Wu’s work, and have given us a deeper
understanding of this modern thinker, who was at one and the same
time a Confucian scholar and a Christian teacher.

The content of this issue is abundant and fruitful. The topics
cover both men and women, ideology and behavior, and individuals
and communities. The issue is truly worth reading.
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[ABSTRACT] The Chinese Rites Controversy during the 17th and
18th centuries is a major turning point in the history of Chinese
Catholicism. It involved the Ming and the Qing dynasties, the Holy
See, various religious orders and Chinese Christians. Its direct
consequence was a century-long ban on Catholicism in China.
Missionary activities were either forced to be suspended or to go
underground. In this essay, by using many recently published
historical sources, the author summarizes and sorts out the main
events and figures of this complex controversy. One of the
Controversy’s underlying cause was the scramble for patronage over
the Catholic missions between Portugal and Spain. The Jesuits were
supported by the Portuguese, while the Dominicans and Franciscans
by the Spaniards. At the same time long disputes in theological and
missionary approaches divided the various religious orders as well.
The causes that initiated the debate were the translation of Catholic
concepts into the Chinese language and whether the converts could
participate in ritual practices of honoring family ancestors and
Confucius. It is also pointed out in this essay that the Holy See’s
decision-making process and the inappropriate choice of person as
the papal envoy to China also played an important role in escalating

the disputes.
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[ABSTRACT] Chastity is a blessing, a call from God. In Chinese
Catholic history, there were a group of female lay persons who
remained celibate for the faith. They served the Church and society
gratis. Their dedication not only won the respect of society but also
brought prestige to the Church. This article explains and interprets
the concept of chastity, the inward journey during chastity and the
practice of chastity in life from multiple perspectives including the
introduction of Catholic chastity in China, the Church’s training for
celibate female followers, the Virgin Mary’s impact on the chaste
women’s life and the spiritual life of chaste women (praying,
chanting, fasting and making retreats). The analysis of these topics
will help Chinese society to arrive at a rational and objective
understanding of Catholic chaste women, and to assist the secular
society to better understand the true meaning of faith in the Catholic
religion.
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[ABSTRACT] In the history of Chinese Catholic Church, unnamed
Catholics were in the majority. Only major conflicts between the civil
organizations and Catholic congregations, such as the Boxers’
movement, would be documented by the Chinese government
officials and the missionaries, and through these historic records the
activities of the unnamed Catholic groups are unveiled. These
documents allow researchers to glimpse the internal spiritual life of
the Catholics. From the perspective of historical development, the
condition of the faith of individual Catholics and their congregations
underwent continuous fluctuations. This article first investigates the
relationship between individual Catholics, lay organizations,and the
missionaries, as well as the different patterns of faith formation.
Secondly, the author examines the changes in the faith of the lay
Catholic congregations and the reasons which triggered these changes
in the South-East Region of the Zhili Apostolic Vicariate. Lastly, an
analysis will be made on the transformation in the faith of the
Catholic congregation, its historical evolution, the modes of
interactions between the Catholic congregations and the
non-believers, the possible reasons instigating confrontations, and
ultimately the understanding between Catholics and non-Catholics.
The rationale behind using the South-East Region of Zhili Apostolic
Vicariate as a sample for this research is that the activities in that area
were more well-documented and its geographic features have
rendered the activities of Catholic congregations quite similar to
other regions. Therefore the result of this research can help unfold the
situation of other Catholic congregations in China.

Keywords: Chinese Catholic history, lay Catholics, Catholic
congregations, South-East Region of Zhili Apostolic Vicariate
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[ABSTRACT] Ying Lianzhi (1867-1926), a Manchu and the founder
of modern Chinese journalism, is one of the best-known Chinese
Catholics in early Republican Era. He began to live in Fragrant Hills
Park which was located in the western suburbs of Beijing in 1912,
when the Republic of China was founded. At Fragrant Hills Park he
established Fu Jen Catholic community in order to teach young men
Chinese ancient civilization. He took an active part in philanthropy
and co-founded the Childhood Mercy School there. In addition to this,
he also concentrated on religious studies. He published his religious
book Wansong yeren Yanshanlu (Worthy Words by Wild Man of the
Ten Thousand Pines) in 1916. His calligraphy works were included
in Anjianzhai Suibi (Jottings from the Contented Cripple Studio),
Wansong Xinhua (Pictures of the Heart by Wild Man of the Ten
Thousand Pines) and so on. Although Ying Lianzhi retired from the
newspaper Da Gongbao in 1912, he still cared about society and
Catholic missionary work in China.

Keywords: Ying Lianzhi, Fragrant Hills Park, Fu Jen Catholic
community.
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Nationalism or Religionism: on Xu Zongze’s
Catholic Theory of Saving the Nation around
the Anti-Japanese War
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% Robert J.Schreiter » Constructing Local Theology ~ (Maryknoll: Orbis Books,1985),
p.1

% See above, p.6

8 See above, p.16

% £ Robert J.Schreiter, Constructing Local Theologies, pp.12-16

8 Sjgurd Bergmann, God in Context: A Survey of Contextual Theology (Aldershot,
Hants, England ; Burlington, VT : Ashgate,2003), p.49.
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[ABSTRACT] Through sorting out his opinions on how Chinese
Catholics deal with tense situations, such as political positions, the
relation between church and state, participating in the war or not, and
so on, this article aims at constructing Xu Zongze’s theory of saving
the country around the time of the Anti-Japanese War on the basis of
Catholic doctrine. Xu’s theory shows a historical example of how
Catholic doctrine is enculturated in modern China. In this article, the
author tries to argue that as a Chinese Catholic theologian, Xu’s
theory is not only accommodated to the special social situation of
modern China, but also his opinions are almost identical to Catholic
official positions, particularly the position after the Second Vatican
Council.

Keywords: Religionism, Nationalism, the official Catholic doctrines,
Enculturation
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A Chinese Christian: the Transformation of
20" Century Catholic Church in John C. H.
Wu’s Perspective’

Ip Ka-kei, Benedict Keith ?

—rREEEfE — SRR ENERE
B 20 HEREBRHGaIEE

[ABSTRACT] John Ching Hsiung Wu (% 4% #E, 1899-1986),
undoubtedly was a prominent figure in the field of Law, Philosophy,
translation and Christianity in 20™ Century China. His experience,
writings and understanding of the Catholic faith since his encounter
of St. Thérese of Lisieux open a way for Chinese to connect the faith
with Chinese culture. With his East-West knowledge, his literature
presents in the Chinese classics an elegant manner. Many books were
translated, including the psalms and the New Testament, which are
surprisingly outstanding in terms of presenting Christianity in a true
Chinese manner. His way of being a “Chinese Christian” serves as a
model for both preserving traditional Chinese values and philosophy,
yet interweaving it with the Christian faith. After he returned and
settled in Taiwan in 1966, he dedicated his life to realizing his idea of

! This article would not be possibly completed without the help of Fr. Matthias
Christian, SVD, who generously shared his materials with me at all times.

2 Master of Religious Studies (Specialized in History and Adaptation of Christianity in
China and Asia), University of Saint Joseph, Macau. Associate Editor of “O Clarim”
(3% F4%), Catholic Diocese of Macau
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a “Cultural Renaissance” (3Z{BfEEH), in which he envisioned it as
the ultimate goal to achieve in order to transform Eastern and
Western Society. He foresees that Christianity can properly integrate
both Eastern and Western culture. Yet both parties must search for
and strengthen their own roots before true dialogue and integration
can take place. This article attempts to understand how he contributed
to his idea of a Cultural Renaissance, by means of his principles,
selected books and articles.

Introduction

China had been under a predominating colonial expansion
since the Opium War in the Qing Dynasty. On October 24, 1844, the
treaty of Whampoa was signed on the corvette L’ Archimede between
France and China.® From that time Christianity has often been
associated with imperialism in the eyes of the Chinese. Missionaries
and church-related activities were protected by the foreign powers
who signed treaties with the Qing government. In addition to this, the
delay of inculturation in 19" and early 20" century China has
complicated the situation, which caused accumulating resentment
among those who were politically persecuted by imperialism. It could
be well said that the image of imperialism with Christianity was
firmly associated. Gradually this created another extreme that
Nationalism began to fight back against the colonial powers,
especially in China and Asia.

A number of Chinese Christians, on the other hand, came
out and supported the church. To name just a few: intellectuals like
Ma Xiangbo (f&#H{H), Lu Bohung (F£{53%) and Father Lou Tseng

% Jean-Pierre Charbonnier, Christians in China A.D. 600 to 2000. San Francisco:
Ignatius Press, 2007. p. 319.
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Tsiang (FEFE), etc., together tried their best to express the
Christian faith to Chinese intellectuals as best they could. Examples
are Ma Xiangbo’s attempt to translate Bible, and countless
philanthropic activities and civil services by other Catholics.

John C. H. Wu, though converting to Catholicism a bit later
than the previous figures, is unquestionably a legend in the history of
Catholicism China. Born in China on March 28, 1899 during the late
Qing Dynasty, like many well-known officials and scholars at that
time in China, he went abroad and finished his Doctor of Law in
1921 at the University of Michigan. As a young jurist, he became
well known for his contributions to jurisprudence and many other
judicial developments. His civil services were quite distinguished and
spectacular: He served as a judge and national legislator in Shanghai
during the reign of the Republic of China. At that time he had already
become famous as “Solomon sits in Judgment” and “Bao Zheng” (&,
& K). As Vice Chairman of the National Constitution Drafting
Committee, he and others drafted China’s first national constitution
initiating contemporary jurisprudence development in China. He also
represented China at the U.N. Founding Conference in San Francisco
in 1945, and helped to translate the U.N. constitution into Chinese.*

His contribution was certainly not limited to jurisprudence.
After he went to Hong Kong to escape from the Sino-Japanese War,
in gratitude to St. Thérése of Lisieux’s mystical experience, he
converted to Catholicism in 1938. Since then as a scholar, he
contributed greatly to the study of Chinese philosophy, religion and
literature. His greatest legacy to the Church would be his translation
of the Psalms and the New Testament into Classical Chinese. The

* Benedict Keith Ip, “John C. H. Wu — a man thinks beyond East and West”, in Macau
Daily Times, April 24, 2013
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translation of the New Testament was accomplished when he served
as China’s envoy to the Vatican from 1946-1949. The English journal
“T'ien Hsia Monthly” founded with his good friends became his
channel through which he nurtured his philosophy and disseminated
translations of Chinese literature. His autobiography — Beyond East
and West — serving as his most important conversion story, has been
translated into French, German, Chinese, and many other languages.
It was once the favorite book to be at table-readings among Catholic
communities.

Dr. John Wu loves his country as well as his Christian faith.
He dedicated his whole life to the development of his country,
hopefully to bring about a solution to strengthen it. He also affirmed
that Christianity has no contradiction, and indeed is able to integrate
with Chinese philosophy and Buddhism. His translations, reflections
and perspectives on Chinese philosophy and Christianity are actually
his means of sowing the seeds of a “Cultural Renaissance” — which is
his core perspective to transform both Eastern and Western Society.
Therefore, this article will attempt to illustrate his vision of the
“Cultural Renaissance”, followed by some examples in his East-West

philosophy to show how he approached to it.
A Glimpse of John Wu’s Characteristic After 1960°s

In 1966, he was invited by Kuomintang to write a biography
of Sun Yat-sen, and therefore he chose to return to Taiwan with this
opportunity after one and a half decades of residing in US. He was
offered an honorary position as Senior Advisor to the Office of the
President of the Republic of China®. Soon after his return, the College

®Also known as “Senior Advisors to the President” (-PE R E4E4FFEET): “The
Office of the President shall have a maximum of 30 senior advisors serving in
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of Chinese Culture® employed him as a Professor of Philosophy, and
later at the age of 75, he became the PhD programme director of the
College of Chinese Culture.

John Wu loved Confucius because Confucius’ writings were
centered on joy and harmony, which is worthwhile to proclaim and
treasure in Chinese culture’. He began to study the Confucian
Analects at the early age of 11 in a junior high school. He must have
clearly understood and followed Confucius’ idea of gradual progress
and attainments, although he proclaimed that he surpassed Confucius
at the age of 12 because his mind was bent on learning with a sense
of humor?®,

Confucius had said, “By fifty I came to know the will of
Heaven™® — John Wu realized his golden period in the US when he
accomplished many fantastic masterpieces. He knew his fate to be
working on East-West cultural dialogue. His research interest now
became focused on Asian Studies and Chinese philosophy, that is
being an academic, rather than his early status as a jurist and an
influential government official. His books and articles were not
confined to law only, but were open to religion, natural law, literature,
philosophy and cultural dialogue. Unlike the jurisprudence
publications of his early age, which were systematic and methodical,
he did not limit his writings into any structures or formats. ldeas are

honorary positions. They shall be appointed by the president to provide opinions and
render advice to the president, and their term of office shall not exceed that of the
president.” See webpage of the office of the President Republic of China (Taiwan):
http://english.president.gov.tw/Default.aspx?tabid=468

®It was renamed as “Chinese Culture University” in 1980.

"John C.H. Wu., Joy In Chinese Philosophy. Taipei: Center for Public and Business
Administration Education, National Chengchi University, 1973. p. 2.
S<EHATMENE> - BEERE - GRS ) (JL - e RIE ST AR
2002 4F) > EH 43

? (s - BB > <F-HTAIR >
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simply formulated tool material from any of the literature and
philosophy, which could fit into his thoughts, no matter from sacred
or secular schools of thought. The image of his passionate thoughts
can be seen in John Wu’s letter to Thomas Merton. He just let the
Spirit be active in and around him**.

Succinctly, John Wu, Jr. views his father’s entire life and
writings to be both “sober” and “inebriated”'? — One needs to be both
rational and emotional to understand God’s mystery. If one
emphasizes merely a systematic understanding of the faith, it will
only impede one’s experience of faith. Rather, like Dr. John Wu’s
writings, he let the Spirit arrange Eastern and Western literature into
rational thoughts. His holistic approach leads him to rethink how his
vision of a world can be transcended in a way that can truly go
beyond East and West. Certainly it was the influence of Chinese
culture that drove him from his interior mind, that is, to arrive at the
integrity of the position of the Mean, the universality of the objects of
the world, the dignity of humanity, and the trust of a supreme being
who governs the order of the universe®®.

Therefore, to outline and systematically describe his ideas
may seem improper, especially in narrating his East-West philosophy.
His writings and philosophies are like a thousand kinds of flowers
blooming in front of your eyes. Just as his parable for understanding

VSRRA > (SREEEE - PEIATREEE) (b SRBCHEZEEE - 2006 4E) 5 25.
™A, John Jr., "A Lovely Day for a Friendship: the Spiritual and Intellectual
Relationship between Thomas Merton and John Wu as Suggested in Their
Correspondence,"” in Merton Annual: Studies in Culture, Spirituality and Social
Concerns, 4 (1997), p. 25

123y, John Jr., “‘Sober-Inebriated’: An Introduction to the John Wu-Thomas Merton
Letters” (paper presented in The International Conference on John C. H. Wu at Wenzao
Ursuline College of Languages, Kaohsiung, Taiwan, April 12-13, 2013)

BChristian, M. (2004). (P57 2 fEEYEE#TEL ) Rechtsphilosophie zwischen Ost
und West, (1b5¢ @ HEBUERER MM ) » H 203-204.
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the second epistle to the Corinthians, “For if we are beside ourselves,
it is for God; if we are in our right mind, it is for you.”** John Wu
must have experienced a feeling of “divine madness”. St. Paul also
went through the state of “perfectly sane and sober in his dealings
with the world for the sake of the faithful.”** Just allow me to use his
words to elucidate his art of writing:

“Only when our interior life has moved beyond
reason can we conduct ourselves with perfect
reasonableness in the world of human relations.
Only when we love God without measure can we
fulfill our duties toward men in the full

measure.”

His Attempt to Search for the Root of
Chinese Culture — the Doctrine of the Mean

Six years before Dr. John Wu’s death, he published his last
anthology “The fountain of interior happiness” *’. This anthology
consists of 14 articles, of which 6 had already been included in other
books, and 8 were newly compiled. Considering originality, 2 articles
give firm perspectives on the way of pursuing interior happiness.
These particular two, namely “The direction of the development of
Chinese Culture”® and “Chinese Culture and World Peace™®, can be
treated as his final integration of the thoughts he had throughout his

life. Indeed, the two articles also made use of examples from his

142 Corinthians 5:13, NRSV

5John C.H. Wu, Chinese Humanism And Christian Spirituality. New York: St. John's
University Press, 1965. p. 162.

1bid.

VRECRE » (RS R ) (Gdb - BAEIEAE - 1981 4F) > H 28
lbid, <FHEISZAEATEEE F >,

Plbid, <rHEET(EELHE FRIP>.
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previous articles on East-West cultural comparisons, as well as his
biographies of President Chiang and Sun Yat-sen. The fact he pointed
out was, “in order to advance the country, as well as to be able to
communicate on the level which is beyond East and West, the only

way is to begin the “Cultural Renaissance”?.

He begins to elaborate this idea by offering a
counter-question to himself, “You are indeed a Chinese, which by
nature belongs to being oriental. How can you go beyond East and
West?"?! He uses a quote from the Book of Documents (&) to

express his understanding of the doctrine of the Mean (15§ 7 i) %

MOV » The mind of man is restless,
TV the essence of Tao is subtle and deep;
MRS E— If one wants to inherit the essence of Tao,
TRERER the only approach is to abide by the
Mean.

With these 16 words, John Wu emphasizes the importance
of the essence of Tao: Wei (fi) does not refer to smallness, but
subtleness (f##}). Xunzi (313BC — 238 BC) used the similar
sentence® to explain how Emperor Shun (%) applies moral
principles to attain the subtleness of Tao, and to govern his people.
Therefore, one must hold firm to this essence of Tao in order to react
to the human being’s ever-changing mind. It shows that the source of
culture is within the essence of Tao?.

Plbid, <t C{LHIEE T E> 0 H 40.

hid, 27.

2 (- REE)

B(HT Rl T E B AR T FUEEMEYI - B— 2 G HE
s B2 BEMER - & GEL) B T ALZE  BOZM - 14
HRACEE (PR FR) (AL - BAEIZE AT > 19814) 0 H 28 -
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The idea of the “Mean” can be further illustrated in the Book
of doctrine of the Mean. Using the same famous example of Emperor
Shun, Confucius said, “(Emperor) Shun was so wise! He liked to
question people and delighted in listening to everyday speech. He
would cover up people's bad points and disclose their goodness. He
snatched up their excesses and facilitated their balanced nature for the
benefit of all. It was in this way that Shun made himself into what he
was”?. Yao, the legendary Chinese ancient Emperor before Emperor
Shun, also used the same example to explain this concept. Yao said,
“Oh! you, Shun, the Heaven-determined order of succession now
rests in your person. Sincerely hold fast to the due Mean. If there
shall be distress and want within the four seas, the Heavenly revenue
will come to a perpetual end”?. The idea of “abiding by the Mean”
will eventually create a society of peace, understanding and harmony.

We believed that the true nature of Eastern and Western
culture are both rooted in the same essence — the eastern term of
searching for Tao, and the western term of searching for conscience?’.
In the 20" century, the East has been adopting an extreme way,
namely wholesale westernization, to learn from the west, yet ignoring
a thorough understanding of the heart of culture. The West, too,
focuses too much on the real, empirical and structural phenomenon (a
posteriori), which gradually looses the connection to a priori.
Fortunately, he observed an increasing group of intellectuals had

already noticed this phenomenon and shifted their emphasis into a

B (PR A RAEL o FRTRITTT RS - bEEm S - PUL - A
AR ~ HHF DU %F - A, Charles Muller. "The Doctrine of the Mean (Zhongyong)
H1/7.” Last modified 2010. http://www.acmuller.net/con-dao/docofmean.html [April 5,
2013]

2 (mE - 2E) TE | B RZBEIERE 0 ot - TUENES > Rikok
4 o | tPERACHLEE TR TF2 - ( Confucian Analects ) Last modified

1983. <http://www.cnculture.net/ebook/jing/sishu/lunyu_en/13.html>. [April 5, 2013].
TRagEE » (RREEZ JRS ) (GdE - HAEIEZAE > 1981 4E) 0 B 28 -
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connection with Greek, Roman philosophy, as well as Christianity.?
Therefore, on the way of searching for one’s root of culture, John Wu
thinks that the West may attain the goal faster than the East, and in
turn, help the East to cultivate this spirit®.

He further develops his idea by offering some examples and
derivatives. To revive humanity which Chinese culture treasures a lot,
one cannot solely rely on Confucianism. For the Chinese culture,
according to Ch'ien Mu (1895-1990), is subtly integrated with
Taoism, Buddhism, Mohism, Legalism, and School of Naturalists®.
However, it was Confucius who could properly reconcile his
philosophy with the other beliefs by means of the Doctrine of the
Mean: “The superior man is affable, but not adulatory.”®" It is the
idea of encompassing a colorful life, and at the same time, the
experiences of our life in “an all-pervading unity”*. It is only
through accepting differences that we can attain a sense of harmony,
and abide by the Mean.

Derivatives of the Doctrine of the Mean
John Wu admits that through the revelation of Christ, he

finally recognizes the spiritual treasures across different races.
Chuang Tzu (369-286 BC) must have known very clearly the

|bid, 28.
#“Humanity is one, and it is moving beyond East and West. It is only by moving
beyond the East and the West that both will be vitally synthesized. If | may venture on
a prediction in such unpredictable matters, this vital synthesis will probably be attained
first in the West. But once attained, it will spread to the whole world.” John C.H. Wu,
"Zen (Ch'an): Its Origin and its Modern Significance," Asian Culture Quarterly (1970):
8

PRUEE  (RLREEZRR) (BdL BAEEH S 0 19814F) 0 H 30
(el - T T BFRIMIAE « ) PEIKCHEE TR LR » ( Confucian Analects )
Last modified 1983. <http://www.cnculture.net/ebook/jing/sishu/lunyu_en/13.html>.
[April 5, 2013].
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direction of the heaven and earth (X,—%&), which points out the
whole mystery of the universe, as well as the eternal law of God to
us®. John Wu’s famous quotation of psalm 131%* can always serve
as his compliment of humbleness before the Lord. He believes that
every creature and wisdom share the same radiance from Him. “Tao
itself”, as John Wu stated in his interview, “is merely the compass
directing us to the way of Heaven”°. He teaches also the same spirit
of humbleness to his students and family members. Since he does not
like people to tease others with cleverness, he reminds his students
frequently to “keep your sword and its blade in its scabbard and do
not play at will on the street”. It is indeed commonly known, yet it
is S0 precious to obtain in our daily life. That is the Doctrine of the
Mean which John Wu treasures the most.

Everything is art, as well as life too. To discover arts in
every aspects of life is an aesthetic experience of humanity®’. The art
of music also shares the concept of harmony, in which the tones and
tempos must fit with other notes in general in order to generate a
piece of art. Chinese paintings require a very precise combination of
the use of inks, strokes, subjects and nature. John Wu accurately
points out that the combination of Chinese painting and calligraphy
are so natural, and becomes a state where humanity and nature are no
longer separated.®® Such appreciations will eventually elevate art into

* Ibid, 69.
¥ SRR (SRR T RLVNE  BETIREY - REERE - [RIkEE S -
BoLART > FLEARYGEZ - FABHR I - 2155 - Sk E 382 | JUKEER -
AR » B -
B L, "AEERLR RS - SRR (GREEAT) 308 (1983 4) 0 H
69 °
* RHEES, TR IR IR )] ) OKBTSRACHE, (HEE ) > 676 1 (1985
F)> HE-
z; SR (ROIRSEZ IR ) (BIL  RAEEAE - 19814) > H 32-

Ibid, 34.
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the expression of Truth, Goodness and Beauty, and “inherit the

essence of Tao™.

In his book “Joy in Chinese Philosophy”, he roots his idea
“where there is harmony, there is joy” into the interculturation among
Confucianism, Taoism, and Zen Buddhism. Although it seems to be
so tiny comparing to his other great writings, it actually summarizes
his quest for joy, harmony and the Doctrine of the Mean, which he
believes are the core of Chinese culture:

“Generally speaking, Confucian joy springs from
the love of learning, the harmony of human
relations, and the realization of one’s manhood
or humanity; Taoist joy consists in untrammeled
freedom and detachment from things mundane,
in keeping oneself in tune and harmony with
Nature, in self-realization through self-loss; and
the joy of Zen is found in seeing one’s true
nature and thereby attaining enlightenment, in
the pleasant surprise of self-discovery, in the
harmonization of the this-worldly with the

other-worldly.” “°

To use one of his examples here on Confucius humanity,
Confucianism sees the “whole world as one family with China as a
member.”*! The vision of Chinese culture aims, at the beginning, at
the oneness of mankind. Goethe also concurs with this idea of

happiness: “Who is the happiest of men? He who values the merits of

B OHE - REH) TR
0 John C.H. Wu, Joy in Chinese Philosophy ( &4t @ F&FHRRTE > 1999 4F) > B 2 ©
“ bid, p. 12
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others, and in their pleasures takes joy, as though, ‘twere his own.”*

St. Paul also hails such people that can “rejoice with those who
rejoice, and weep with those who weep™*. | cannot agree that if we
occasionally share the same ideas, as world citizens, we do not share
the same humanity and essence in our mind.

Sowing the Seed of Future Quests on Both
Christianity and Chinese Culture

The charisma of John Wu is that he can be very Chinese, in
terms of what he thinks, how he acts, as well as his value systems and
perspectives. In addition, this special charm is owing to the transition
between a traditional and a modern period of thought. He did not just
solely memorize traditional Sinology, but was able to find new ways
to integrate Western thought and education. During this period, China
produced many prominent figures, like Hsu Chih-mo, Ji Xianlin and
Hu Shih. Emerging in an ever-changing society, they had many
opportunities to proclaim and practice their ideas. Their experiences
overseas also enriched their perspectives. They dared to challenge the
dominating opinions of the time and tried to shape society with
respect to traditional Chinese culture, human dignity and morality.*

However, John Wu does not limit himself to Chinese
thought. When he was converted to Catholicism, he perceived more
deeply and differently about Chinese religious thought and the whole
Chinese cosmological idea. In his famous autobiography Beyond
East and West, he mentioned that he intended to weave a Chinese

2 bid, p. 15

“ Ibid

# Benedict Keith Ip, “The Chinese Cultural Renaissance and the May Fourth
Movement during the Republican era”, in Macau Daily Times, May 29, 2013
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robe for Christ®. It is “right and just” to say that his life was
dedicated to communication between the mainstreams of Eastern and
Western thoughts, as well as to reflect upon the development of
Christianity and Chinese religions.

His definition of “East” and “West” is a generalization of his
impressions after life-long observation: “On the whole the Occidental
mind works more methodically than the Oriental. The former goes
step by step, while the latter jumps at conclusions. The former relies
upon ratiocination, while the latter trusts in intuition. The former sees
more readily the distinctions where the latter sees only the analogies.
The former is more attracted by what is regular, the latter by what is
exceptional. The former relies more on one’s own effort, the latter
more on Providence.”*® As Bishop Fulton Sheen summarized into
one sentence, “The Oriental thus ends in Fatalism and the Occidental

in Pride.”*

To be able to go beyond East and West, it is neither going
towards East nor West, but going inward to find one’s Holy nature,
which is Christ. It is only Christ who can reconcile the
discrepancies.”® To attain this big picture of integrating East and
West, John Wu suggests that the Chinese should create a path to
understand Chinese religions, philosophies and culture: “To be a true
Chinese, at the same time, to absorb the propositions from the West,
one must always be neutral and respect the difference between East
and West. Do not fall into idolism, and correct those wrongdoings

% John C.H. Wu, Beyond East and West (#B#spE77) (57 & #H & RSBk R
#t » 2002 4£ ) , chap. 19.

& John C.H. Wu, Chinese Humanism And Christian Spirituality. New York: St. John's
University Press, 1965. 160.

7 Ibid.

8 Ipid.
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from the West.”*® The Cultural Renaissance, under his system of
thought, is only a prelude in preparation for a greater integration. In
his article “Christianity is the only real synthesis possible between
East and West”, he said,

“In order to convert the East, we must know how
to “baptize” the Eastern culture and philosophy
of life. But since the most representative Eastern
sages are all mystically inclined, we shall not be
able to “baptize” the unless we first delve into a
much neglected part of our Christian heritage,
the inexhaustible mine of Christian mysticism.
To lead the East to Christ, we have to plunge
ourselves into “the cloud of unknowing;” we
must pray to the Holy Ghost to set our souls free
from bondage to the material civilization and to

the technical habits of modern times...”*°

Therefore, it is Christ and Christianity which can realize the
true concept of the Doctrine of the Mean, and help the faithful to
attain a harmonious and joyful life, in both a material and spiritual
perspective, as well as the spirit of true Tao, and the mercy and
happiness which Buddhism shares and offers. However, this picture
can only be realized when Chinese can overcome the difficulties,
namely, to respect the differences, identify an approach, and to keep
searching for the true essence of oneself, which leads to Almighty
God.

© BaE > (LIRS IR ) (&b - BKE=EAE > 1981 4E) » B 37-38 -
%0 John C.H. Wu, Chinese Humanism And Christian Spirituality. New York: St. John's
University Press, 1965. P. 170.
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Since the East and the West each has unique issues to
resolve, the needs and approaches are different too. In addition to the
concept of the Doctrine of the Mean, John Wu also suggests how the
Church’s teaching can serve as a catalyst for a better formation and
preparation to the faith: “In order to oppose this identification of the
West with technical knowledge, Catholic authors must bring forward
things in the West which are of real value. Wherever things are true,
whatever is modest and just, whatsoever is holy and lovely, if there
be any virtue in it, we ought to write about them not to glorify
ourselves but to glorify God. Western textbooks of history should be
written in the light of a new valuation. The Orient has heard much of
heroes and even of dictators, but she has heard little or nothing about
the Saints and sages of the West. Everybody knows the name
Napoleon, but few know anything about far greater men like Vincent
de Paul, Nicolas de Flue, Francis de Sales, John of the Cross, Thomas

Aquinas, the Curé d’Ars, and countless others.”

The approach which John Wu offers can lead to his ultimate
end of integration, but it needs people to sow the seeds of
understanding. It will take some time in order to wait for other
generations to reap the harvest.”” In this sense, John Wu made a lot
of efforts to build up connections and open as many windows as
possible to foster the spirit of communication.

With the rich and detailed analysis among various scholars
concerning the content of his East-West publications, I will simply
highlight some of the examples rather than jumping across books and
articles to outline his thought®®. Together with Lin Yutang and other

5! pax Romana Journal, "When and How Will East and West: Interview with Dr. John
C.H. Wu," (SREHE LAt BTS2 S : WRER ) H 450

%2 Ibid, p. 2

8 A comprehensive chronological order of his publications can be found at least in the
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friends who were capable of writing English, early in 1935, they
created an English journal “T’ien Hsia Monthly” to promote cultural
exchanges. At that time John Wu just wished to excel himself in
other areas rather than just his juridical contributions™*. It actually
became his seed plot to nurture his publications and subsequent ideas,
such as his famous “The Four Seasons of T’ang Poetry”**. The pure
incentive of exchanging culture, as Sun Fo confirmed, does not have
national boundaries. “It enriches itself just as much by what it gives

as by what it takes.”®

A reader can simply pick up one of Wu’s books and find out
more examples on East-West philosophy. Yet it was the unique
experience of St. Thérése of Lisieux who brought him to understand
the vastness of Catholicism, and its potential to integrate other
Chinese philosophies and religions. As Laotse advises us, “Keep
empty and you will be filled”®’. St. Thérése treasures a Taoist heart to
let her be free from the material world, to free her hands as far as
possible in order not to have anything to be judged on by God. The
mysticism of St. Thérése was so subtle that her contemplative life
was simple in appearance, but fruitful in terms of spiritual
nourishment.

following books: 1) #2528 » (BREAIR FHAE © SACHE (1899-1986) 4= FELER(
BAZIZE) (B8 - EEZEREERMLHSC > 2010 F) 2) #HRE - RE
fE (PEIATEERE) (G161 SBBLHARH: » 2006 4F)

* John C.H. Wu, (II4E) (G @ JEEUHARKE » 1963 4E) » B 78

% In the Editorial Commentary of T’ien Hsia Monthly in October 1938, his friend
helped John Wu to respond to the public, on the reason of his absence in terms of
publishing the poetries and commentaries.

% John C.H. Wu, "Some Random Notes On The Shih Ching,"T'ian Hsia Monthly, no.
January (1936): 9.

" Example derived from: Matthias Christian » ( FPES2{EATAEEE) (&b @ oA
tHRkH: » 2004 47 ) 0 B 237 -
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Conclusion: The “Cultural Renaissance” is Only a
Prelude to Prepare for a Comprehensive Renaissance
with the World

In China there were several attempts to promote cultural
movements. One of the significant influences must be the May
Fourth Movement, which transformed the country into achieving
national independence, individual emancipation, and the creation of a
new culture through a critical and scientific re-evaluation of the
national heritage and selected acceptance of foreign civilizations.*®
Yet, in historical perspective, the intellectual revolution succeeded
primarily in introducing Western thought and destroying Chinese
traditionalism, rather than creating new systems of thought and new
schools of philosophy.> It aroused adversity and even hatred
towards Christianity, for it defined foreign powers as something
which deserved to be removed. ® Later when the Communist
government took control in Greater China, they launched the Cultural
Revolution, which was later abused by the political authorities and
became a force of mere destruction of core traditional cultures and
values. In order to react to the PRC’s movement, the ROC
government in Taiwan decided to promote the Chinese Cultural
Renaissance campaign (F#E 7L {5 E13E ) in order to fight against
the trends of Cultural Revolution. In fact, John Wu was pro-ROC,
and so his discussions were in line with this campaign. However,
there was a slight difference, in the sense that core essences to
proclaim is different, and John Wu’s Renaissance did not spring
hatred against both parties.

%8 Immanuel C.Y. Hsu, The Rise of Modern China. New York: Oxford University
Press, 1999. P. 511.

% Ibid.

8 Gianni Criveller, The Parable of Inculturation of the Gospel in China: A Catholic
Viewpoint. Hong Kong: The Chinese University of Hong Kong, 2003. P. 38.
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The idea of cultivating a “Renaissance” ({§84), in John
Wu’s perspective, complies more or less with the western experience
of Renaissance from the 14™ to 17" century. He believed that China
must experience a cultural movement in order to revive the
importance of Chinese Culture. John Wu made use of the speeches of
President Chiang Kai-Shek in Taiwan in the 1960°s when he
published the spiritual life of President Chiang in 1975. He described
the president’s viewpoint of Chinese culture, which he himself also
held to, as an ever-flourishing culture. He emphasized that the
Chinese Cultural Renaissance does not equal restoration, or any
attempts to bring back the past practices. Chinese culture is not static,
but it is a living organism. It brings new meaning to the current
society and at the same time, it is connected to its traditions. This
characteristic makes its life growing, and so perpetual that Chinese
culture is still developing nowadays. John Wu made a parable to
explain this, “Just as a tree remains unchanged in general, yet its
branches, flowers and fruits change according to the seasons™ ®*.
Therefore, his lifelong attempt to rediscover the root of Chinese
culture gives us a very good example to review the nature of the
interweaving of the elements of changes amid static circumstances.
Reviving Chinese culture is not passive, but a creative feature indeed.
“To revive ({§) means to recover the lost potential, thus this word
implies a sense of resurrection; and to prosper (8#) means to create a
force to work within society. The core idea here is to proclaim

Chinese culture”®?.

Unfortunately, the Chinese government nowadays chooses
to develop the economy as its sole highest concern, and to neglect the
necessary cultural development.

:i SAEHE - CREBERIEMADE) (BIL : FEPOUbEsEfuL - 1975 4F) » H 55 -
Ibid, 56.
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John Wu’s idea of bringing both the faith and country into a
“whole-person” is anticipative. He cares not only about the future of
races, but forecasts how the future of China and the West should be.
He uses Chinese values and vivid examples to make connections to
the Christian faith. “Wu’s spirituality and thinking is an expression of
a deep humanism, so important in the Chinese tradition...The goal is
the development of man with all his gifts to a full human persona and,
finally, the union of all peoples in Christ.”®® At the end, Wu reminds
us of the consequences of improper integration:

“If the East does not find the West in Christ, it
will never meet the West and love it. If the West
does not find the East in Christ, it will never
meet the East and love it. If the East is
westernized, it becomes worse than the West. If
the West is easternized, it becomes worse than
the East. If the East and West are married outside
of Christ, the union will not last, being the result
of a momentary infatuation, which will only
produce a monster. Only when they are united in
the bosom of Christ will they love each other
with the love of Christ, and the union give birth

64
to a new man.”

% Matthias Christian » { FHPEZEAYAE3E) (BdE © TS HARKE - 2004 4£) > B
335 -

8 John C.H. Wu, Chinese Humanism And Christian Spirituality. New York: St. John's
University Press, 1965. P. 170.
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[ABSTRACT] After John Wu converted to Catholicism, his life was
full of faith and devoted to religious and cultural studies. For
example, he translated some parts of the Bible into Chinese. He
attempted to combine Chinese culture with Christian doctrine and
explained Christian doctrine in the light of Chinese philosophy.
When he was the R.O.C. Minister to the Holy See, he introduced
Chinese culture and also presented his views on cross-cultural studies
to foreigners. He believed that Jesus Christ is the only bridge of
understanding between Chinese and Western cultures. He never
mentioned "localization" of the Catholic Church in China, but his
works really deepened the meaning of it. This essay attempts to
elaborate on his groundbreaking works on the localization of the
Chinese Catholic Church.
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The & junzi as a Protagonist: “Wisdom
Psalms” in Wu Ching-hsiung’s Translation

Lihi YARIV-LAOR

LU "BF" RPOAY:
REEFETH TFRESS

TERESS

[ABSTRACT] “Wisdom Psalms” which are part of biblical
“Wisdom Literature” (as found in Proverbs, Job, Song of Songs and
Ecclesiastes) tend to advocate the right way of life contrasting the
choices made by those who reject God (e.g. the foolish or the
wicked) with those who embrace God's rule (the wise and
righteous).

This article concentrates on a certain aspect in Wu Ching-hsiung’s
Bk Z ¢)f5 Shengyong yiyi chugao [First Draft of a Translation
of the Psalms]. It compares Wu’s version with the English
translation he used as a source text (Translation of Psalms and
Canticles with Commentary by James M’Swiney, London 1901) as
well as with three other Chinese versions. Through his way of
rendering some “Wisdom Psalms” Wu’s unique Weltanschauung is
exposed and constructed.
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Introduction

This study sets up to look at Z=4%#E Wu Ching-hsiung’s
Chinese version of the Psalms, more specifically at those Psalms
called “Wisdom Psalms.” The text of the Psalms having exercised
much influence both over Christian® and Judaic literature, its wide
appeal has led to translated versions in many languages, evidently in
Chinese. Wu Ching-hsiung’s BEzkz%2: #)f5 Shengyong yiyi chugao
[First Draft of a Translation of the Psalms], published in 1946 (with
additions and corrections by %4775 Chiang Kai-shek)® joins the
practice of some scholars in China who, out of the entire Old
Testament, chose to translate only the Psalms into Chinese®.

Different categorizations have been suggested within the
corpus of 150 Psalms. One grouping has acquired the designation
“Wisdom Psalms,” a title which links it directly to the genre of
biblical “Wisdom Literature,” generally characterized by stylistic
pecuiarities and by universalistic content. Thematically, biblical
“Wisdom Literature” tends to emphasize the contrast of choices in
life made by those who reject God, that is, the wicked or the foolish,
with those who embrace God's rule, that is the wise and the
righteous. Whereas biblical “Wisdom Literature,” usually refers to
the books of Proverbs, Job, Ecclesiastes and the Song of Songs, it
does not seem to pose problems of definition. However the notion of

“Wisdom Psalms,” however, remains open to debate. Lacking

! See, for example, Moyise, Steve, and Maarten J. J. Menken (eds.), The Psalms in the
New Testament. London, New York: T & T Clark International, 2004.

P RgEe  (BRHGERRE) (15 RTSEIEAE > 1946 4E)

% Notable among the authors who created their own Chinese versions of Psalms are
William Charles Burns’s Mandarin version published by the LMS in 1867; John
Chalmers, “A specimen of Chinese Metrical Psalms” translation into high wenli of
twenty of the psalms which was privately published in 1890 in Hong Kong, and
Fredercick Wiliiam Baller 1908 Mandarin version, also privately published in 1908.
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agreement on the classification criteria of “Wisdom Psalms,”
scholars continue to argue which specific Psalms belong to this
category.* As Wu Ching-hsiung’s opus is imbued with moral issues,
looking at Wu’s Chinese version of the Psalms, one would naturally
tend to observe those of the Psalms that speak about themes such as
the desired qualities of a man and the right way a person should
choose in life. Referring to a Psalm as a “Wisdom Psalm” would
thus depend here on thematic criteria.

In order to study the characteristics of Wu Ching-hsiung’s
version of the Psalms, his text composed in the literary style is
juxtaposed to three other Chinese versions of the Psalms. The three
versions are respectively:

a) the Delegates’ version® (London Mission Version)
published in 1854, in which the entire Bible was translated in a
literary style;

b) William Charles Burns’s Psalms version® to Mandarin with
tetrameters, published in 1867,

¢) the Studium biblicum franciscanum version’, which is the
standard Catholic version in Mandarin Chinese. Although the

* A close examination reveals that the lists of ‘Wisdom Psalms’ compiled by different
scholars vary greatly. See Kenneth Kuntz, “Reclaiming Biblical Wisdom Psalms: a
Response to Crenshaw,” Currents in Biblical Research 2003, 1:145-154; Avi Hurvitz,
“Wisdom Vocabulary in the Hebrew Psalter: A Contribution to the Study of Wisdom
Psalms,” Vetus Testamentum 1988, 38 (1): 41-51.

® The term Delegates’ Version is commonly used to refer to the New Testament
translation #4942 Xinyue quanshu published in 1852 and to the Old Testament %5
#J4=2 Jiuyue quanshu published in 1854. On this version see Patrick Hanan, "The
Bible as Chinese literature: Medhurst, Wang Tao, and the Delegates' Version," in
Harvard Journal of Asiatic Studies 63 (2003), 197-239.

6 Burns, William Chalmers » (24552 Esh) (dbar > 1867 4F)
" Sigao yiben =i/ Studium Biblicum Franciscanum Version, 1968.
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entire Catholic Bible was published as late as 1968, the text of
the Psalms was already completed in 1946, the same year that
Wu’s translation appeared.

While the two 19" century versions, namely the Delegates’ to
the classical Chinese style and Burns’ to Mandarin were both
produced by Protestant authors, the two 20" century versions dealt
with here, though different in style, were composed by Catholic
authors.

“The man” = jinzi

“Blessed is...”

The opening verse of Psalm 1, unanimously agreed to be a par
excellence chapter belonging to the category of “Wisdom Psalms”
for its didactic, moral theme, says in the Hebrew original:

;DYYT NRYD 72 K2 W --UORT WK AW, THY XD 0ReD 771
AP KD ,00%Y

Ahrei-ha’ish asher lo halakh ba'atsat resha ‘im, uvederekh chatta’im
lo amad, uvemoshav leitsim lo yashav (Psalms 1:1) “Blessed is the
man who walks not in the counsel of the wicked, nor stands in the
way of the sinners, nor sits in the seat of the scoffers®.”

This verse, speaking almost the correct manner of conduct that
a person should choose in life, establishes the tone of the entire book.
Viewing the formulaic phrase ashrei ha’ish... “blessed is the man,*”
which starts the Psalmic text, we notice that the second Hebrew word,

ha’ish, meaning “the man” is generally literally rendered in most

8 Unless otherwises stated, all English translations follow the English Standard Version.
° Blessed” or “blessed is the man” is a formulaic statement found many times in the
Psalms and three times in Proverbs (3:13; 8:34; 20:7; 28:14). It is always used in
connection with people and not God.
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versions: the Latin Vulgate has beatus vir...; French versions, for
example Crampon’s version™, which Wu Ching-hsiung might have
consulted?, reads Heureux I’homme...; In the English versions we
perceive, aside from the common “Blessed is the man,” also “Happy
is the man,” and M'Swiney’s Translation of Psalms and Canticles,
with Commentary*?, which is the text used by Wu Ching-hsiung, says:
“Happy the man who...”. The different solutions to render Psalm 1:1

in the four Chinese versions observed here are:

Delegates: &8 2S5 AL FEANZRGIEE  BEZIAFES -
AL

¢ zhé zhi mou x1 fl céng, zuirén zAr ta xi fU zong, wiman zhi

wei bu jii xi, fu ldi jiang. “One who does not follow the

villain’s schemes, does not pursue sinners’ ways, and does not

dwell in scorners’ seats - blessing will descend upon him.”

Burns: TR ANTEREAGTEE - BETLARTESE NERS » SEEE A H5E1E
FEQL BRI B A fE. xing wéi bu cong e rén jimou, zhan libu
zai zuirén dao lu, lud zud bu ai wii man zuo wei, zhé deng de rén,

zhen shi you fu. “Those whose behaviour does not follow villains’s
schemes, who do not stand in sinners’ way, and who do not take their
seat close to insolent people, this kind of people truly have blessing.”

Studium biblicum: N APEREREAAYETER - NG RIEARTER
NS BRI AL - GBI A A /& A 1ERY. fan bu sufcong é

10 efebvre ed. La Sainte Bible, traduction d’aprés les texts originaux par Augustin
Crampon.. Société de S. Jean I’évangéliste. Desclée. Paris, Rome, Tournai: 1904

1 See Zetzsche, Jost Oliver. The Bible in China - The History of the Union Version
or The Culmination of Protestant Missionary Bible Translation in China.
Monumenta Serica Institute, Sankt Augustine. Nettetal: Steyler Verl, 1999, p. 420.
12 James P. M’swiney, Translation of the Psalms and Canticles,with Commentary.
Sands & co., 1901
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rén de ji mou, bu cha zu yu zui rén de dao lu, bu can yu ji feng zhé de
xi wéi...xiang zhé yang de rén cdi shi you fii de. “Whoever does not
follow villains’ schemes, does not set his feet in sinners’ way, and
does not occupy in mockers’ seats, only people of this kind will be
blessed.”

These three versions, although varying in style, actually share a
common vocabulary (383 é zhé, T A érén ‘villains,” {i& cong, [E
fEsuicdng ‘follow,” SE A zuirén ‘sinners,’ etc.). Also, regarding the
word meaning ‘man’ of the formulaic phrase “blessed is the man,”
while the Delegates’ version remains implicit, both Burns’s and the

Studium biblicum’s versions clearly have A rén ‘man.’

In Wu Ching-hsiung’s text, however, an utterly different
rendering of this Psalmic opening verse is seen: {S%EMfEE T » 3=
ETRE » NMEHEEETT  BOEEEE/NTL chang lé wéi jin zi, wéi shan bai
xiang ji. bu xié wu dao xing, chi yi qun xido li.. “Of
protracted-blessing is the jinzi, who does a myriad of good deeds,
who does not associate himself with the impious, and who is

ashamed to stand in the company of lowly fellows.”

“Happy, of protracted-blessing, be...,” we start reading, but the
following word is not “the man,” as we would have expected, but the
& F junzi, the person of high standing™. Furthermore, the term &
¥ jinzi used by Wu Ching-hsiung is marked as the most significant
constituent in the phrase by the character preceding it, [t wéi, which
serves as a focus marker. Thus, the reader is presented at the very

beginning with the fact that the text does not speak of just a ‘man,’

3 Among the various translations found for the term jinzi are “a man of complete
virtue,”, “a superior man,” etc.
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but precisely of a person of high standing™. It is the & F jiinzi who
should be careful concerning the company he keeps and the moral
types with whom he associates. The choice made by Wu
Ching-hsiung, unlike any other translator, in using the term & ¥
Jjunzi, immediately alludes to the Confucian lore. Moreover, giving
each Psalm its own heading, Wu assigned to Psalm 1 the title #&-1
Bi1/\ N jiin zi yii xido rén, thus leaving no doubt as to the way he
views the contradiction between the biblical righteous man on the
one hand and wicked man on the other. This starting point seems to
forecast the specific viewpoint of Wu Ching-hsiung as imbued in his
entire Psalm opus.

The notion that Wu Ching-hsiung is interested in the jinzi as the
Psalmic model person is further strengthened when we look at his
rendering of Psalm 15.

“who shall sojourn in your tent? Who shall dwell on your holy
hill?”” - The Desired Features of the Person who Deserves Staying
Close to God

YR 72 ,1U-0 577082 MIN- MM yagur be ‘oholeikha, mi yishkon
behar kodshekha? (Psalms 15:1). The question enunciated in Psalm
15:1 meaning to inquire ‘who is eligible to be close to God,” really
seeks out for an answer which refers to the person who possesses the
qualities stated in the verses that follow, all specific and concrete
virtues relating to social behaviour. The first desired feature spelled

¥ According to Brownlee (Brownlee, W. H. “Psalms 1-2 as a Coronation Liturgy,”
Biblica 52, 1971, 326-327), who examined the Hebrew original, Psalm 1 does indeed
focus on a man of high standing, as verse 1 uses the term ish rather than adam, the
usual term for a man.
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out as an answer to this question stresses integrity and truth speaking
(Psalm 15:2):

PTE 2UDY D00 T2 12372058 7T

Holekh tamim ufo ‘el tsedek; vedover emet bilevavo “He who walks
blamelessly and does what is right and speaks the truth in his heart.”

The four Chinese versions readings to this verse are:

Delegates: F{TifEss > HIAAVVEHS » s (S HIAAEH
Fo sud XNg wéi yi, tdn ran ping zhi xi, suc yan wii wéi, din ran
zhen shi xi . “What he comes out is only justice, calmly and
frankly, his words are not false, but serene and true.”

Burns: HEHIEE  Fi{T/AFR » sliaBan i - FLOAHES - shéi you zheng
zhi, suo Xing gong yi, hua yii shué chii, hé xin xiang dui. “He who has
uprightness, what he puts into practice is righteousness, the words he

speaks out and his heart match each other.”

Studium biblicum: JEANTRIER @ (FEAF  (EE CLESRH
BEEEI N © Zhi you na xing wéi zhéng zhi, zuo shi gong ping, cong zi
Jixin li shuo chéng shi hua de rén. “Precisely that man whose
conduct is upright, whose actions are fair, who speaks honest words
from his own heart.”

Wu Ching-hsiung: HfEFTEE - L OGS, qiweéi xing shan zké,
xin kou wa g7 man. “He who only does good, whose heart and mouth

(thoughts and words) lack deceitfulness.”

Again, there is a remarkable difference between Wu’s version
and the others. The first three Chinese versions follow the Hebrew
original in using affirmative expressions describing the feature of
integrity and uprightness of the person who is eligible to be close to
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the Almighty. Likewise is M’Swiney’s very literal translation which
reads: “He-that-walks perfectly. And works justly; And speaks truth
in his heart.” Unlike these versions, Wu Ching-hsiung’s transmission
of the human desirable quality referred to in Psalm 15:2 is
highlighted idiomatically by using a negative phrase fE&Hzi8

wl g7 man “lacking deceitfulness,” thus putting emphasis on the
virtue of honesty and uprightness.

The second feature figuring in this Psalm relates to different
harms a person may cause others using his tongue: gossiping,
hurting people, denigrating others.

A29p-%y Rip-X2 ,79m) ;Y7 17 ARy-RO--1wh-5y 23N

Lo ragal ‘al leshono, lo ‘asa lere ‘ehu ra ‘a, vecherpa lo nasa ‘al
krovo (Psalm 15:3). “Who does not slander with his tongue and
does no evil to his neighbor, nor takes up a reproach against his
friend.”

Delegates: Ner & R NG NHES  FHEAE T bu béi you
péng, bu fei rén xt, bu chii e yan, ru Ii lin xi . “(He) does not turn his
back on his friends, does not slander other people, does not produce

malicious talk, nor brings dishonor on his neignourhood.”

Burns: A& » #fiFEEIE - NERE - AFM - b yong shé
tou, ban nong shi fei, bu zao fei yan, bu hai lin you. “(He) does not
use his tongue to sow discord among people, does not create rumors,
does not harm his friends and neighbours.”

Studium biblicum: ffiA{ECFER » BENE - EAFEAM - FF
BN, 1a bu xin kou féi yi, wéi hai xiong di, géng bi hui dui lin i,

shi shi di g7 “He does not criticize uttering without thinking, harming
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his brothers, moreover, he is unlikely to rely on his position to

slander and cheat his neighbours.”

Wu Ching-hsiung: BEfEsg A e > SRR AT « R LR - 5ec
FFNE - jiwl chan rén shé, you wl & xin gan. chii shiwéi zhong
hou, ke ji dai rén kuan. “As he does not slander others with his
tongue, he also does not possess all evil heart, his conduct in society
is honest and considerate, self restrained he treats people leniently.”

Reading Wu’s version, the well-educated reader who has a
thorough acquaintance with Confucian texts, certainly does not fail
to recognize the connotations used by Wu Ching-hsiung in
eulogizing the desired virtues of the person who deserves being close
to God. Noticing the compound T2, k¢ ji, for example, would not
one be allude to the phrase cited by Confucius, 72 {81E (" ke ji
fu li wéi rén “To subdue one's self and return to propriety is perfect
virtue'™? or, encountering the character & kuan in Wu’s version,
could a scholar not call to mind the phrase 275%™ kuan zé dé
zhong “by his generosity he won all” ?

Another desirable feature articulated in Psalm 15:4 refers to
being loyal to one’s oath, keeping one’s word in all circumstances:
Tn X9 ,v737 vavinishba lehara, velo yamir “Who swears to his own
hurt and does not change.” The Chinese renderings of this verse

are:

Delegates: i . H 8 * N 5 HE S sulji you sin, bu yi gi
zhi xi  “Even though (this is) harmful for himself, he does not

change his determination.”

%5 Lin Yi1, book 12. English translation by James Legge.
18 Lin Yii, book 20.
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Burns: # 12 E » AR 5 X suiji chi kut, yé bu kén gai
“even though he himself suffers loss, he still is not willing to

change.”

Studium Biblicum: EZif 8 C » INAERE xuan shi sui sin ji,
yibu zud féi “When he makes a vow, although it harms

himself, he still does not annul it.”

Wu Ching-hsiung: —= fLRIEEY > 154:EFTER o yi ydn jiti ding
chong - dé shr

féi suo huan. “One word is worth nine tripods, neither gains nor

losses are shattered.”

One more virtue of the person who is praised by the Psalmic
author is that which deals with the underpriviledged in society: “Who
does not put out his money at interest and does not take a bribe

against the innocent” (Psalm 15:5).
M7 X9 ,723-99 7OV --7932 103-X 1903
kaspo lo natan beneshekh, veshochad ‘al naki lo lakach

Delegates: A& A » HEHTRS - AREH » HHEES -
bu dai rén jin, zhong quan qi zi mii xi, bu shou bao ji, hai bi wu gii xi.

“Who does not lend money to other people at compound

7 Here, as in numerous other verses all along his Psalms and New Testament versions,
Wu introduces  a four-character set phrase (%1% cheng yu). See Toshikazu S.

Foley, “Four-character Set Phrases. A Study of their Use in the Catholic and Eastern
Orhodox Versions of the Chinese New Testament.” Hong Kong Journal of Catholic
Studies 2011 (2): 45-97.
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interest, and does not accept bribe harming these

innocents.”

Burns: “NEE - ILEEAE > RZHAE - EEESE - bu fang gian
cai, shou zhong li xi, bt shou hui lu, can hai wi gii. “Who does not
lend money collecting heavy interest, and does not receive bribes

injuring the innocent.”

Studium Biblicum: A fife - EHUEF] > (ERZH - BEMIE -
cong bu fang zhdi, tan qii zhongli, cong bu shou hui, shang hai wi
zul “Who never lends money greedily fetching high interest, never

accepts bribe harming the guiltless.”

Wu Ching-hsiung: “RGEFF] - RNEE)S'E - bu jiang zhongli bo,
bit zuo tan wii guan. “Not skinning at high interest, not being a

corrupt official.”

Here again, Wu’s version does not use a relatively literal
translation as do the other versions which use expressions meaning
“to accept a bribe.” Instead, confident that the person spoken of in
these verses is a person of high standing who holds an official post,
Wu Ching-hsiung summarizes the idea of not accepting bribes by
saying F{E&EJSE “not being a corrupt official.” This agrees very
well with his stress on right conduct in society: Rt EE > TE i fF
NE “self restrained he treats people leniently.” In Wu’s eyes, it is
clear that the one who bahaves honestly and considerately, who is
self restrained and treats people leniently isa B guan “official.” The
official, accordinly and naturally, is not corrupt.

Psalm 15 treats specific ways of behaviour appropriate to the
person who pays special attention to inter-personal relations, not
hurting others and especially not harming the underprivileged in
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society. In Wu Ching-hiung’s perspective, the ideal persona of a
Jjunzi is here revealed. So, even without direct use of the term jinzi in
these verses, the expressions and terms Wu uses, drawing on
Confucian lore, leave no doubt that the desired qualities of a model
person in the Psalms fully coincides with those of the Confucian

junzi.
“The righteous” = jiinzi

The Psalmic desired features of a person taken together sum up
to portray the disposition of a tsadik, “righteous-one” or “just-one.”
This kind of person, who not only achieves the moral qualities
enumerated in the Psalms, but also, of course, reveres God, shall be
successful. Many verses express the Psalmic idea of the righteous’
flourishing in contradiction to the fate awaiting the wicked. The
following verse, containing the Hebrew word tsadik, refers to the
bright future of the righteous ;79> ann3 ,p>73¢ Tsadik katamar
yifrach “The righteous flourish like the palm tree” (Psalm 92:12).
Translated literally, the Hebrew word tsadik in this Psalm is always

9

transmitted as “just-man,” “righteous-man,” or its equivalents in the

following European versions:
Vulgate (Latin): “iustus ut palma florebit”
Crampon (French): “Le juste croftra comme le palmier”

Luther'® (German): “Der Gerechte wird griinen wie ein

Palmbaum”

'8 Luther Bibel 1912.
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M'Swiney: “The just-man shall flourish like the palm tree”

Accordingly, the Chinese versions viewed here, apart from the
version composed by Wu Ching-hsiung, employ the character 5 yi
‘justice,” ‘righteousness’ in compounds and phrases (& yi zhé, {T
2 N xing yi zhirén, TEFHAYA zhéng yide rén) defining the kind
of person who will flourish like a date tree. In addition, following the
original, these versions employ a word meaning “like” (22 pi, 4[1[5]
ra téng, {% xiang) within a sentence in the indicative mood to
introduce the image of a palm tree:

Delegates: F#3dH - E{ =k yizhé fa hi, pi bi zdo shit “The
righteous-one will grow a calabash gourd, like those date trees.”

Burns : {782 A > TEIRETE - YA[EIZERT xing yi zhi rén, ding ran
fa wang, ru tong zdo shu - “The man who acts righteously, will

certainly grow vigorous, like the date tree.”

Studium biblicum: TEFEAT A BAEMEIEES zhéng yi de rén xiang zong

lii mao shéng “The man of justice will be luxuriant like a palm tree.”

Totally departing from either the original or from any other
translated versions, Wu Ching-hsiung’s version reads: Zf#%E#& 1 {9
DIELHEE 2 BUE 2 1% » BT yongyong jinzi, héyi bini? fengwéi
zhi zong, yuyu cangeong. “The harmonious jinzi, how to compare

him? To buds of a palm tree, verdant and luxuriant.”

To introduce the image of this well known verse, Wu
Ching-hsiung uses an interrogative sentence, posing the question “to
what can the jinzi be compared?” But, the verse deals with “the

righteous”! Wu Ching-hsiung is evidently aware of the very close
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association existing in the mind of his literati readers between the
concepts of Z yiand that of &1~ jinzi (as, for example, when
recalling the phrase ZF-Ii25% » /NASEHAFI jin zi yi yii i, xido
rén yu yd 11“The mind of the superior man is conversant with

righteousness; the mind of the mean man is conversant with gain”).

Thus, totally departing from the text which he knew from the
very neat translation by M’Swiney, Wu Ching-hsiung moves towards
the ideal with which he identifies: Wu is the one and only translator
to Chinese who employs the term jinzi in referring to “the righteous”
in this verse. Moreover, his version, containing an interrogative form
as well as reduplicated and alliterated compounds, emerges to be
more poetic than those of the other translators.

1&15 5+ kaitl junzi (Psalm 68;3, Psalm 103;18)

The conceptual affinity between the notion of the righteous person
and that of the Confucian jinzi established by Wu Ching-hsiung
recurs in several other cases. A notable example is the verse {&5HE
T~ kditi junzi “happy and easygoing jinzi” repeated by Wu in Psalm
68:3 as well as in Psalm 103:18. Interestingly however, neither in the
original nor in the other translated versions do these two verses show
any similarity, except for the Hebrew word tzadikim “righteous ones”
appearing in one verse, and the root tz.d.k. “be right” figuring in the
other. The two Hebrew verses followed by their English translations
are:

AR W ;00N 0197 XY M- TE)

' Liin Yii book 4, chapter 16.
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vetzaddikim yismechu ya'altzu lifnei elohim veyasisu vesimchah.
“But the righteous shall be glad; they shall exult before God; they
shall be jubilant with joy!” (Psalm 68:3)

M2 WYY 0032 0327 ,IRTY SYRY-PY --0%iv-7y) 0719 LM Tom
DDiY? IR TR

vechesed hashem me'olam ve'ad-olam al yere'av vetzidkato livnei
vanim. leshomerei verito ulezokherei fikkudav la'asotam. “But the
steadfast love of the LORD is from everlasting to everlasting on those
who fear him, and his righteousness to children's children, to those
who keep his covenant and remember to keep his commandments.”

Transmitting the first of these two dissimilar verses, Wu writes:
18EET » §ei 3 kai 6 jun zi, 6yl xin chong “happy and
easygoing jinzi, their body is at ease, their mind is in a state of
excitement,” and in Psalm 103:17-18 Wu composes: [gF55E T > 22
E 78 kai 1 jun zi, sheng dao shi zin “happy and easygoing jinzi
who does observe the shéngdao.” Here, in addition to the jinzi, the
compound shéngdao alludes to his Psalm 1:2: {E#FEeE 1 » Sk fFL
B4 “Contentedly absorbed in the shéngdao (lit. the holy way, ’the
law of God”) he meditates day and night.”

Not every occurrence of the word meaning “righteous-one” is
however quasi-automatically or quasi-mechanically transmitted by
Wu to jinzi. As a matter of fact, one can recognize a tendency to use
Jjunzi when it is a matter of the righteous independent way of conduct,
out of his own determination. On the other hand, when the text talks
about God’s attitude toward the righteous-ones, other expressions,
such as B3 xidn zhé “virtuous-ones” or = A_shan rén
“well-doers” are employed by Wu (See, for example, his renderings
of Psalm 1:6 “For the LORD knows the way of the righteous, but the
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way of the wicked will perish,” FF = A - MEELHH, and of
Psalm 34:15: “The eyes of the LORD are toward the righteous and
his ears toward their cry,” I H P8R, BE 2 (TE, T HAT%EE
B BRA).

“You” =jinzi

The crucial demonstration that Wu Ching-hsiung considers the
addressee of the book of Psalms as a jinzi, is clearly provided by his
rendering of Psalm 128:2. The original
says:

7 207, 7N 998N 2,792 YN

yegia' kappeikha ki tokhel; ashreikha vetov lakh. “You shall eat
the fruit of the labor of your hands; you shall be blessed, and it shall
be well with you.” M’Swiney translates: “The labour of thy hands,
thou-shalt-surely eat; happy art thou, and it shall be well with thee.”
Accordingly, Chinese versions, except the one compiled by Wu
Ching-hsiung, render this verse addressing a second-person:

Delegates: #%5iM{S & @ EBMEE S5 - gin ldo ér dé shi, huo
fu ér xiang tong xi. “If you are hard working then you obtain food,

gain happiness and enjoyment.”

Burns: WEGESS - EAAG R (ERIINY - FENEF] - biwd ta lao,
ding ran dé shi, fu qi jia zéng, shi shi shun [li. “With no futile labour
you certainly obtain food, good fortune will increase and everything

will go smoothly”

Studium biblicum: {REENZ IR FHoETEBY) - IREEEFE -

BEEEA1E ° ni néng chi ni shuang shou zhuan ldi de shi wu, ni bian
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shi zai xing yun, y¢ wan shi you fii. “If you are able to eat the food
that your pair of hands have earned, you will then be really fortunate,
and all things will be blessed.”

This second-person narrative is absent in Wu Ching-hsiung’s
opus, where we read:

B ERR > BT 58S ? qin ldo ying you guo, jin zi qi
zhong qiong? “As hard work has to have fruit, would a jinzi be poor

in the end?”

Conclusion

Wu’s version appears very conscientiously premeditated: from
the very first verse, the reader is introduced to his concept — that
the person addressed in the Psalms is a jinzi. By using this term, as
well as other phrases and expressions from the Confucian lexis, Wu
at once imposes a Confucian connotation on the Psalms, suggesting
that there is no incongruity between Confucian ethics and biblical
Judeo-Christian morality. Whether we recall Walter Benjamin’s

20 o1 talk about

seminal essay “The Task of the Translator
deconstruction referring to Jacques Derrida?, it is clear that what we
find in Wu Ching-hsiung’s idiosyncratic poetic Psalm opus perfectly
conveys his worldview: East and West, Confucian and
Judeo-Christian ideas not only do not contradict each other; on the

contrary - they coexist in harmony.

20 Walter Benjamin, “The Task of the Translator,” in Illuminations. edited and with an
introduction by Hannah Arendt ; translated by Harry Zohn. New York: Schocken
Books, 1985

21 Jacques Derrida. “From Des tours de Babel” translated by Joseph F. Graham in
Difference in Translation. Ithaca: Cornell Univeristy Press, 1985
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Call for Papers

To enhance academic exchange and bridge the worlds of China
and international scholarship, in a domain concerning Catholicism in
Hong Kong, China and the worldwide Chinese-speaking community,
the Hong Kong Journal of Catholic Studies is a bilingual publication
that welcomes contributions in Chinese as well as in English. Each
issue has articles in both languages, with abstracts in the other
language. Occasional book reviews and news on the activities of the
centre will also be included. We encourage our readers and authors
to regard our journal as a forum of interactive debate and welcome
all comments and suggestions.

Submissions will be reviewed by external referees on a
double-blind basis aiming at the highest professional standards.
Evaluation is based on scholarly quality and originality. The scope of
the journal is broadly defined as humanities as well as scientific
approaches to Catholicism and the Chinese world, with an emphasis
on research based on documentary sources and field study. Both
individual submissions and projects for guest-edited issues are
welcome. Our next guest-edited issue will be on “The Individual,
Community, Church and State”.

Submission Guidelines

Please visit our website for details:
http://catholic.crs.cuhk.edu.hk/downloads/guideline_c.doc

All submissions should be sent to: catholic@cuhk.edu.hk
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